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Product Guide Specification


SECTION 28 23 29
BOSCH INTUIKEY SERIES KEYBOARD
PART 1 – GENERALE
1.1 SOMMARIO
A. Section Includes

1. Video Surveillance Remote Devices.
B. Related Sections

1. Section [28 23 13 – Video Surveillance Control and Management Systems]

2. Section [28 23 16 – Video Surveillance Monitoring and Supervisory Interfaces]

3. Section [28 23 19 – Digital Video Recorders and Analog Recording Devices]

4. Section [28 23 23 – Video Surveillance Systems Infrastructure]

**********Specifier’s note: Include those standards referenced elsewhere in this SECTION.
1.2 REFERENZE
A. Electromagnetic Compatibility
1. Complies with ICES-003
2. Complies with CE regulations
B. Product Safety
1. Complies with CE regulations.

2. Complies with CSA, EN, and IEC standards.

C. Federal Communications Commission (FCC) (www.fcc.gov)
1. Complies with FCC Part 15
D. International Organization for Standardization (ISO)

1. 9001 – Quality System.
E. Underwriters Laboratories, Inc. (UL) (www.ul.com)
1. Complies with UL standards. 
1.3 DEFINIZIONI
1.4 DESCRIZIONE DEL SISTEMA
A. Dispositivo video remoto
1. Bosch IntuiKey Series Keyboard.
B. Performance richieste
1. Alloggiamento impermeabile.

2. Doppio display con funzioni di controllo preconfigurate e configurabili.

3. Retrocompatibilità con apparati di campo.

4. Gestione e controllo di telecamere fisse e PTZ analogiche ed IP.

5. Integrabile in software di terze parti con SDK fornito dal costruttore.

6. Alimentabile attraverso il videoregistratore e/o matrice e/o alimentatore esterno. 

7. Possibile trasmissione in rete mediante porta RS232 e protocollo terminal.
8. Possibile installazione a rack tramite accessori opzionali.
1.5 PRESENTAZIONE
A. Presentazione ai sensi della sezione  [01 33 00].

B. Dati prodotto:

1. Dati del produttore, manuali utente e installazione per tutte le apparecchiature, programmi, software, incluso materiale informatico PC, e altre attrezzature necessarie per il completamento del sistema di gestione video
C. I Disegni; comprensivi di

1. Locazione dei dispositivi di sistema in un’architettura divisa per piani.
2. Schemi di sistema completi, comprensivi delle informazioni di cablaggio per tutti i dispositivi.

D. Documentazione richiesta:
1. Manuali utente.
2. Elenco dei componenti.

3. Locazione dei dispositive in architettura per piano.

4. Diagramma di cablaggio e connessioni.

5. Requisiti di manutenzione.
1.6 CONTROLLO QUALITA’

A. Produttore:

1. Minimo dieci [10] anni di esperienza nella produzione e progettazione di dispositivi per Video Sorveglianza.

B. Sistema di Video Sorveglianza:

1. Elencato da CSA.
2. Certificata Conformità FCC e CE per I carichi richiesti. I metodi di prova sono conformi alle normative Industry Canada e IEC.  Fornire la prova di conformità su richiesta.

C. Installatore:

1. Minima esperienza di cinque [5] anni nell’installazione di sistemi di Video Sorveglianza.
1.7 CONSEGNA, STOCCAGGIO E MANEGGIO

A. Conforme alle prescrizioni della sezione [01 60 00].
B. Fornire il materiale dal produttore originale in contenitori non aperti, intatti e con etichette d’identificazione originali.

C. Proteggere il materiale da conservare in condizioni ambientali e di temperatura seguendo le istruzioni del produttore.

D. Maneggiare e gestire i prodotti e i sistemi in base alle istruzioni del produttore.

E. Bosch fornisce la disponibilità a scaffale dei prodotti più venduti e la spedizione nello stesso giorno o nelle 24 ore.

1.8 GARANZIA

A. Il produttore deve fornire la copertura della garanzia per 3 anni, per la sostituzione e la riparazione di apparecchiature difettose.

1.9 MANUTENZIONE

A. L’approvvigionamento di parti come pezzi di ricambio, attrezzature per ampliamenti  deve essere disponibile presso rivenditori e utenti finali.

B. Fornire il supporto tecnico diretto dalle 8:00 alle 20:00 via telefono e posta elettronica.

PART 2 – PRODOTTI
2.1 COSTRUTTORI
A. Acceptable Manufacturer:

Bosch Security Systems, Inc.

130 Perinton Parkway

Fairport, New York, 1450, USA

Phone: + 1 800 289 0096

Fax: + 1 585 223 9180
security.sales@us.bosch.com
www.boschsecurity.us
B. Substitutions: [Not permitted.] [Under provisions of Division 1.]

1. [All proposed substitutions must be approved by the Architect or Engineer professional.]

2. [Proposed substitutions must provide a line-by-line compliance documentation.]

**********Specifier’s note: Select Camera System Series based on project requirement.

2.2 BOSCH INTUIKEY KEYBOARD [KBD-UNIVERSAL] [KBD-DIGITAL]
A. Caratteristiche generali 

1. Tastiere multifunzione per la programmazione ed il controllo di sistemi, analogici ed IP.

2. Joystick integrato a velocità variabile per le funzioni pan/tilt/zoom (PTZ)
3. La tastiera dovrà garantire l’impermeabilità
4. Possibile installazione in Rack standard EIA da 19" (48 cm) con kit opzionale.

5. Possibili di 2 modelli con medesismo aspetto estetico: “Universal” per il controllo di matrici Allegiant e videoregistratori digitali Divar, “Digital” per il solo controllo dei videoregistratori e dei multiplexer.
6. Entrambi i modelli possono essere utilizzati con VMS e con i sistemi di gestione video VIDOS.

7. La tastiera deve supportare il protocollo standard Allegiant RS-485 ed Allegiant RS-232, per comunicare anche tramite rete IP.
8. La tastiera potrà funzionare anche in modalità terminale mediante uno speciale protocollo RS-232. Questa modalità consente agli integratori di terze parti ed agli sviluppatori interni di utilizzare la tastiera come interfaccia utente personalizzabile.

9. La tastiera dovrà consentire l’alimentazione sia tramite il videoregistratore, la matrice e in alternativa tramite un alimentatore 12Vdc opzionale ausiliario, assicurando un'ulteriore fonte di alimentazione.

10. La tastiera dovrà avere un cavo di 3 m in dotazione, per il collegamento al videoregistratore e/o matrice. 
11. Il sistema è operativo della tastiera dovrà essere attivo non appena la tastiera sarà collegata, non dovrà essere necessaria alcuna programmazione.

12. I tasti funzione disponibili attraverso 2 display consentiranno all’operatore di programmare e controllare facilmente anche i sistemi più grandi senza dover

memorizzare i comandi.
13. La tastiera dovrà supportare on-board la lingua italiana oltre a inglese, spagnolo, olandese, francese, tedesco, polacco, portoghese, turco, ungherese, svedese, finlandese e danese. Dovrà consentire di scaricare ulteriori lingue come: norvegese, greco, ceco, russo, slovacco, arabo, cinese semplificato, cinese tradizionale, coreano e giapponese.

A. Elettriche
1. Tensione di aliementazione: 12–15 VAC/DC (attraverso una combinazione matrice Allegiant, videoregistratore digitale Divar, System4 Multiplexers, o alimentatore supplementare).
2. Consumo: 5 W nominale.

3. Segnale da matrice Allegiant: 
a. RS-485: 2-fili, 9600 Baud, 8 bits, no parity, 1 stop bit

b. RS-232: 3-fili, 9600 Baud, 8 bits, no parity, 1 stop bit
4. Segnale MUX/DVR:
a. RS-485: 2-fili, 19,200 Baud, 8 bits, no parity, 1 stop bit
5. Segnale Terminal Mode:

a. RS-232: 3-fili, 9600 Baud, 8 bits, no parity, 1 stop bit
6. Segnale Console:
a. RS-232 RTS/CTS handshaking, 19,200/57600 Baud, 8 bits, no parity, 1 stop bit
B. Meccaniche
1. Materiale: Charcoal
2. Dimensioni (W x D x H): 327 x 190 x 75 mm (12.9 x 7.5 x 2.9 in.)
3. Peso: 1.1 kg (2.6 lb)

4. Connettore Allegiant: RJ-11 data/power

5. Connettore Mux/DVR: RJ-11 data/power

6. [Connettore Aux Power: Bayonet plug]

7. Connettore Console: Maschio, 9-pin D sub

C. Ambientali
1. Alloggiamento: impermeabile
2. Temperatura:

a. Operativa: 0°C a 50°C (32°F a 122°F)

b. Stoccaggio: –20°C a 50°C (–4°F a 122°F)

3. Umidità relativa: 10%–90%, non-condensante.
4. 50/60 Hz, selectable flicker control.

D. Compatibilità
1. La tastiera dovrà essere compatibile con Bosch Allegiant Series Matrix Switcher: (CPU firmware 5.3 e successive, rilascate 6/94)
2. La tastiera dovrà essere compatibile con Bosch Divar Digital Video Recorder: tutti i modelli
3. La tastiera dovrà essere compatibile con Bosch System4 Multiplexer
4. La tastiera dovrà essere compatibile con Bosch Video Management System (BVMS): Versione 1.10 o successiva
5. La tastiera dovrà essere compatibile con Bosch Vidos Video Management Version 3.0 o successiva.
PART 2 – ESECUZIONE
2.1 VERIFICA
A. Esaminare le zone interessate dal dispositivo e notificare condizioni avverse riguardano l'installazione o il funzionamento successive.

B. Non iniziare l'installazione fino a quando le condizioni inaccettabili sono corrette.

2.2 PREPARAZIONE
A. Proteggere i dispositivi durante l’installazione..

2.3 INSTALLAZIONE
A. Installare i dispositivi in conformità alle istruzioni del produttore nei luoghi indicati sul planimetrie disegni

B. Verificare se la posizione selezionata è sicura ed offre una protezione da danni accidentali.

C. Il luogo di installazione deve fornire ragionevoli temperatura e umidità, privi di fonti di interferenze elettriche ed elettromagnetiche.

2.4 CONTROLLO DI CAMPO
A. Test di viti per il montaggio di tutte le apparecchiature installate.

B. Test di tutti i dispositivi del sistema.

C. Determinare e riportare le anomalie di installazione.

2.5 SISTEMAZIONE
A. Correggere gli errori in conformità a quanto indicato dal costruttore.

B. Regolare le telecamere in funzione dei requisiti del cliente.

2.6 DIMOSTRAZIONE
A. Dimostrare il funzionamento dell’impianto all’ispezione di controllo

FINE DELLA SEZIONE
Specifier Notes:  This product guide specification is written according to the Construction Specifications Institute (CSI) 3-Part Format, based on MasterFormat 2004 and The Project Resource Manual—CSI Manual of Practice. The Manufacturer is responsible for technical accuracy.





The section must be carefully reviewed and edited by the Architect or Engineer to meet the requirements of the project and local building code.  Words and sentences within brackets [ ] are choices to include or exclude a particular item or statement.  Coordinate this section with other specification sections and the Drawings.  Delete all “Specifier Notes” after editing this section.
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